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16. Schneider's-, Ltd.; 17. Mine H. Beaudry; iS. Darne Vve dersILtd.; 17. Mrs. H. Beaudry; ig. Mrs. Widow,.A. Sénécal; ig. W. Lecompte. Ca W . Lecompte.
1 le nsur proposition de M, réch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of 41d. L. A. LAPOINTE, 5 cOM, l'éch. O'CONNELL, il est 1 Ald. O'CONNELL, it wasRésolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report bc reccived and a

8.-Du Bureau des Commissaires, "re" pavage de la rue 8.-Froni Board of Commissioners, re paveineuSte-Cêcile et autres rues. Cécile and other streets.Sur Proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, Sec"",M. l'éch. WARD il est Ald. WARD, it wasRésolu: Qne ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: Th&t said report be receivedd Wzid9.-Du Bureau des Commissaires, répondant 'ý' une ques- 9-From Board of Commissioners, replYing toAtion au sujet du clôturage du lot situé au coin des rues tion re fencing of lot corner Logan and Visita'idsi-Logan et Visitation.
Surproposition de M. l'éch, L. A. LAFOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, SecoM. l'éch. RUBENSTEIN, il est Ald. RUBENSTEIN, it wasRésolu: Que ledit rapport soit reçu et que copie en soit Resolved: That said report be received and ttransmise à M. l'échevin Therrien. 

py thereof be transmitted to Ald. Therrieri't, 10.'-Du Bureau des Commissaires, répondant à une quels- ioýFrom Board of Commissioners, r'plying., , to,on posée au sujet des propriétés qui doivent être vendues tion re properties to be sold by the Sheriff.par le Shérif. . ' 1
Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE,M. l'éch, WELDON, il est Ald. W.LDON, it wasRésolu: Que ledit rapport soit reçu et publié dans le Resolved: That said report bc receivedprochain numéro du "Bulletin Municipal". Sam e be published in the next issue ý of the

Bulletin".

Cité de Montréal. To the City of Montreal.
Le Bureau des Commissaire a l'hénneu; de faire rap- The Board of Commiss.,oners respectfully. Ir8
Qu'il a pris en considération le rapport ci-joint de l'Avo- That they have considered the annexed TeP'Oetcat en chef de la Cité, en.réponse à une interpellation du Chief City Attorney, in answer to a resoltitiOPConseil en date du 10 niai 1915, concernant la possibilité Couricil, dated May ioth, igi5, regarding theJe remettre à l'an prochain les ventes de propr;étés par le of delayirig to next year the sale of propertie$,,,

S Il érif; Sheriff.
Qu'il a l'honneur de transmettre ledit rapport au Con- That they have the honour to transmit said rseil, pour:son information. Council for its information.

Respectueusement soumis. Respectfully.. submitted, lq
T(Signé) M. MARTIN, (Signed) M. MAR W'

J. AINEY. J. AINEY-
D, McDOND MeDONALD.

J31.Zreau des Conimissairm Board of Commissioners,
HÔtel-de-Ville, City Hall,Montréal, 21 juin 1915. Montre-al, June 2ist, 1915.

Re.: Ventes de propriétés pà le Shérif. Re: Sales of properdès by the Sh
AÛ. Président et atýx membres du To the Chaîrman and Membeý,s

Bureau des Commissaires. of the Board of Càmmissioners.

Messieurs;_ Gentlemen,
par, votre résolution du 14 juin vous nous demandez si By your resolution of the 14th J4110, JNne. Wla Ville Peut prendre action sur la résolution du Conseil City may act ffln the resolution of thqdu 10 mai, priant le Bureau des Co= Îasait" de prendre ioth May, requesting the Board of Comm;en 'considération la possibilité de remettre à l'année pro- sider the possibility of deferring until nixtlychaille les ventes de' of roper ies b ePropriétés par le shérif. h Sherif f.11ýobligation de Procéder à.la vente des propriétés pour Ileat,0 of proceeding witl;tlie learré ges de taxes n' t for arrears of taxes is not imposed on the 'tera _11 es Pas imposée au Trésorier par ré-Zlution Du règlem"t -de la cité, mais bien par la loi elle- jesolution of a municipal by-law, but hy thiemême. Les articleSl 396 et suivants de la charte font un Articles 39,6 and f6llowing of the Charter

'd"4>lt a-ri Trés0tier de la Cité de Procéder, dans les cas bent on the City Trzasuter to proceed, imprévug à la vente des ýropriétés vided for, with the s es for aillepour arrérages de taxesý ale of properties for aýeLe ëonsa et le Bureau des Commissaires ne peuvent The Council and the Board of Cointnigeau,ýCpas dispenser le Trésorier de la Cité de remplir ce devoir exempt the ýy Treasuirer from: perforwinque la loi lui impose, the law imposes on him.
Le tout regpecwtljs=ent soumis. The whole respectfully submitt d,

'Nous àvongýl'honneur d'être, mesgieurs, We have the honor to be,
Gentlemen,Vos dévoués serviteurs, 

Your obedienti servant&,
CHARLES 1 LAURENDeAUt CHARLES LAURE

Avocat en Chel de la Ciw Chief ÇXY(pour le# Avocats de la Cit&) (Fox the *W


